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Wotběh projekta

• pilotowa faza 2023 + přihotowanska faza 2024  jako pódlanski projekt

• aktualnje: wutwarjenska faza 2025  nětko jako hłowny projekt

• klětu: hłowna faza I 

Generelnje:
• orientacija na hornjoserbskim projekće z cilom přirunujomne delnjoserbske systemy wuwić 
• profitujemy wot zakładow z projekta za předčitansku funkciju, wosebje hladajo na delnjoserbsku 

fonetiku a fonologiju
• projekt dale zmóžnja wobšěrne fonetiske/fonologiske slědźenja z modernej metodologiju; poslednje 

přirunujomne prócowanja běchu slědźenja za Serbski rěčny atlas w połojcy 20. lětstotka 



Prezentacije

• wědomostny poster „Rěčne technologije we 
wuwiću – Rěčna synteza a spóznawanje rěčě w 
přirunanju“  

• 29.11.2023: Institutny dźeń

• 20./21.02.2025: Serbske žiwjenske rumy w digitalnej
dobje – konferenca a wiki



Technologije

• "dLabPro" (OSS) za jednore systemy 
• za zakładne slědźenje

• "recIKTS" (FHG) tradicionelny system (akustiski model, fonetiski model, 
statistiski rěčny model)

• za "wobmjezowane domeny"

• "whisper" (OSS) transformer modele (end to end)
• za powšitkowne wužiwanje 
• https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb

• "wav2vec2" (OSS) transformer modele (end to end + statistiski rěčny model)

https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb
https://huggingface.co/Korla/whisper-large-v3-turbo-dsb


Korpora

• interny korpus (nahrawanja DNW awdijo, předčitanska funkcija, nowe
studijowe nahrawanja)

• wozjewjenje dźěla korpusa na Huggingface (HF) po přihłosowanju rěčnika
• https://huggingface.co/datasets/Serbski-institut/dsb_audio_corpus

• Common Voice
• https://commonvoice.mozilla.org/dsb
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Kooperacije

• Fraunhofer IKTS (recIKTS, dLabPro, whisper)

• Załožba za serbski lud (dLabPro, Hugging Face)

• K. Baier (whisper, wav2vec2)

• META "Language Technology Partner Program"



Aplikacije a dalewuwiće

• Smart home prototyp (aktualne): 
https://github.com/ZalozbaDev/raspberry_pi_demo_spoznawanje/tree/dolnoserbski

• transkripcije a podtitle wutworić: https://spoznawanje.serbski-
inkubator.de/   dsb model transkripciskeje demo

Perspektiwisce:
• simultany přełožk (jako tekst abo zwuk) za 

• gmejnske posedźenja (na př. Domowinska župa Dolna Łužyca)
• zarjadowanja Serbskeho instituta abo druhich institucijow z delnjoserbskim podźělom

https://github.com/ZalozbaDev/raspberry_pi_demo_spoznawanje/tree/dolnoserbski


Strategija za dalewuwiće

• analognje k strategiji za hornjoserbšćinu

• dale nahrawanja a teksty zběrać a předźěłać

• dalewuwiće technologije wobkedźbować a wuspytać



Rozšěrjenje zwukoweho a tekstoweho korpusa

• dalše nahrawanja
• sonděrowanje dalšich žórłow:

• "Forced Alignment" nahrawanjow z transkriptami
https://huggingface.co/Korla/Wav2Vec2BertForCTC-hsb

• nahrawanjow bjez transkriptow
• material ze skerje ćežko přistupnych žórłow (medijowe archiwy, nahrawanja posedźenjow) 

• korektury awtomatiskich transkriptow (zarjadowanja, stare filmy a 
słuchoknihi, ...)  po pruwowanju žórłow/material

• Common Voice

• zběrka tekstow
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Wužadanja

• problem rozdźěla mjez maćernorěčnymi a noworěčnikami, wosebje wulki 
w delnjoserbšćiny 

• "Code switching" (Němčina, Jendźelšćina)

• simultany přełožk do Němčiny
• segmentacija po duktusu, nic po sadach
• multiplikacija zmylkow spóznawanje + přełožk
• problemy dla rozdźělnych rěčnych strukturow, na př. negacija



Prašenja?
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